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RHYTHM’N’SOUND to leżaczek, który można używać od 
narodzin dziecka aż do chwili, gdy dziecko zaczyna samo-
dzielnie siedzieć (w przybliżeniu 5-6 miesięcy, maksymalnie 
9 kg wagi). 

WAŻNE! ZACHOWAĆ 
NA PRZYSZŁOŚĆ.
OSTRZEŻENIE: W CELU UNIKNIĘ-
CIA NIEBEZPIECZEŃSTWA UDUSZE-
NIA USUŃ POKRYCIE Z TWORZYWA 
SZTUCZNEGO PRZED UŻYCIEM WY-
ROBU. POKRYCIE TO NALEŻY ZNISZ-
CZYĆ LUB TRZYMAĆ POZA ZASIĘ-
GIEM NIEMOWLĄT I DZIECI.

OSTRZEŻENIA
•  OSTRZEŻENIE: Wiek dopuszczal-

nego stosowania: od narodzin do 9 
kg (6 miesięcy).

•  OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozo-
stawiać dziecka bez opieki.

•  OSTRZEŻENIE: Nie używać tego 
leżaczka, jeżeli dziecko może samo-
dzielnie siedzieć, jeżeli potrafi się 
turlać, lub jeżeli potrafi podnosić się 
na rękach, kolanach i stopach.

•  OSTRZEŻENIE: Ten leżaczek nie 
jest przeznaczony na miejsce dłuż-
szego snu dziecka.

•  OSTRZEŻENIE: Stawianie leżaczka 
na podwyższeniu, np. na stole itp., 
jest niebezpieczne.

•  OSTRZEŻENIE: Zawsze używaj 
systemu zabezpieczeń.

•  Kiedy dziecko znajduje się w le-
żaczku, zawsze zapinać paski przy-
trzymujące; w razie potrzeby wyre-
gulować ich długość przy użyciu 
odpowiednich regulatorów.

•  OSTRZEŻENIE: Ten leżaczek nie 

zastępuje łóżeczka dziecinnego 
lub łóżka. Jeżeli Twoje dziecko 
potrzebuje snu, to powinno być 
umieszczone w odpowiednim łó-
żeczku dziecinnym lub łóżku.

•  OSTRZEŻENIE: Nie używaj leżacz-
ka, jeżeli jakakolwiek jego część jest 
uszkodzona lub gdy jej brakuje.

•  OSTRZEŻENIE: Nie używaj akce-
soriów ani części zamiennych in-
nych niż te, które mają aprobatę 
producenta.

•  OSTRZEŻENIE: Ten produkt mogą 
montować wyłącznie osoby dorosłe.

•  Montaż wyrobu oraz wszystkich 
jego elementów składowych musi 
być wykonany wyłącznie przez 
osobę dorosłą.

•  Leżaczek jest przeznaczony do 
użytku w danym momencie tylko 
dla jednego dziecka.

•  Nie należy ustawiać leżaczka na 
płaszczyznach, które nie są idealnie 
poziome.

•  Nie pozwalać dzieciom bawić się 
bez nadzoru w pobliżu leżaczka i 
przewodu zasilania USB.

•  W celu uniknięcia zagrożenia po-
żarem, nie pozostawiać leżaczka 
w pobliżu urządzeń elektrycznych, 
kuchenek gazowych lub innych 
źródeł ciepła.

•  Upewnij się, że tapicerka jest po-
prawnie zamocowana na ramie le-
żaczka.

•  Nigdy nie używać leżaczka do prze-
wożenia dziecka w pojazdach me-
chanicznych.

•  Należy zawsze upewnić się, czy 
wszystkie elementy składowe le-
żaczka zostały poprawnie zainsta-
lowane i zamontowane.

•  Należy okresowo sprawdzać całość 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
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produktu: obecność ewentualnych 
części zużytych, poluzowanych 
śrub, zużytych lub rozprutych ma-
teriałów i natychmiast wymienić 
uszkodzone części.

•  Nie ustawiać nigdy leżaczka w po-
bliżu okien lub ścian, gdzie sznurki, 
zasłony lub temu podobne elemen-
ty mogłyby być użyte przez dziecko 
do wspinania się lub spowodować 
jego zadławienie czy uduszenie.

•  Nie ustawiać nigdy leżaczka w po-
bliżu okien lub ścian: odpychając 
się nogami, dziecko mogłoby stra-
cić równowagę i wypaść.

•  Jeśli leżaczek stał przez dłuższy czas 
na słońcu, przed posadzeniem w nim 
dziecka poczekać, aż się schłodzi.

•  Wystawianie produktu na długo-
trwałe działanie promieni słonecz-
nych może spowodować odbar-
wienie tkaniny.

•  Jeżeli produkt nie jest używany, 
przechowywać go w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci.

RADY DOTYCZĄCE KONSERWACJI
Obicie leżaczka można zdjąć; patrz rozdział "ZDEJMOWANIE 
OBICIA”. Co jakiś czas czyścić plastikowe części przy pomocy 
wilgotnej szmatki. Po ewentualnym zetknięciu z wodą, wy-
suszyć metalowe części, aby zapobiec powstawaniu rdzy. 
Nie używać rozpuszczalników ani preparatów ściernych.
• Produkt wymaga okresowej konserwacji.
•  Czynności związane z czyszczeniem i konserwacją muszą 

być wykonywane tylko przez osobę dorosłą.
•  Po każdym praniu sprawdzić wytrzymałość tkaniny, 

szwów i guzików. 
•   Podczas prania stosować się do instrukcji podanych na 

wszywce produktu:

Prać ręcznie w zimnej wodzie

Nie używać wybielaczy

Nie suszyć mechanicznie

Nie prasować

Nie czyścić chemicznie

Nie wykręcać
  

Suszyć rozwieszone

SPIS ELEMENTÓW 
A – Stelaż
A1 - Przycisk nachylania
A2 - Przycisk składania
A3 - Przycisk blokady/odblokowania przesuwu bocznego
B - Nóżki (x2)
B1 - Śruby mocowania nóżek (x2)
C - Tkanina siedziska z ramą oparcia
D - Pasy zabezpieczające
E - Sprzączka
F - Widełki
G - Pierścień do regulacji pasa bezpieczeństwa
H - Napy
I - Szlufka siedziska 
J - Wypustka mocowania szlufki
K - Przewód zasilania USB
L - Konsola z przyciskami przesuwu bocznego / muzyka
L1 - Przycisk włączania/wyłączania przesuwu bocznego
L2 - Przycisk włączania/wyłączania muzyki
L3 - Przycisk głośności i zmiany melodii
L4 - Przycisk zegara 
L5 - Łącznik zasilania
L6 - Pokrywka wnęki na baterie

PIERWSZY MONTAŻ LEŻACZKA
1.  Wsunąć nóżki “B” do stelaża “A” (Rys. 1), wkręcić śruby “B1” 

w odpowiednie otwory (Rys. 2) i rozłożyć leżaczek; w tym 
celu pociągnąć do góry okrągłe rurki, aż będzie słychać 
charakterystyczny dźwięk (Rys. 3).

2.  Podnieść część z tkaniny, założoną na ramę oparcia "C", 
tak aby odsłonić rurki (Rys. 4), wsunąć 2 rurki we właści-
we, szersze okrągłe rurki stelaża “A” (Rys. 5) i sprawdzić, czy 
dosunęły się do końca (Rys. 6).

3.  Teraz opuścić tkaninę (Rys. 7). Owinąć tkaninę dookoła 
ramy, zapiąć 2 napy "H" (Rys. 8) i skończyć zakładanie tka-
niny; w tym celu owinąć wypustkę mocującą "J" szlufką z 
tkaniny “I” (Rys. 9).

REGULACJA OPARCIA
4.  Aby wyregulować nachylenie oparcia i opuścić je z pozy-

cji najwyższej, wyciągnąć na zewnątrz przycisk “A1” (Rys. 
10). Aby przestawić oparcie z pozycji bardziej rozłożonej 
do bardziej podniesionej, wystarczy pociągnąć oparcie 
do góry (Rys. 11). Czynność można wykonać także, gdy 
dziecko znajduje się na leżaczku. W takim przypadku re-
gulacja jest trochę trudniejsza.

OSTRZEŻENIE: Podczas regulacji nachylenia oparcia nale-
ży zawsze przytrzymywać oparcie ręką.
OSTRZEŻENIE: Zawsze sprawdzać przed użytkowaniem, 
czy oparcie jest prawidłowo zablokowane.

UŻYWANIE PASÓW ZABEZPIECZAJĄCYCH
5.  Przy pierwszym użyciu pasy zabezpieczające "D" będą już 

zapięte (Rys. 12).
Aby je rozpiąć, nacisnąć środkowy przycisk sprzączki “E” 
(Rys. 13) i wyjąć obie części widełek “F” (Rys. 14). Leżaczek 
jest gotowy, aby posadzić na nim dziecko.
OSTRZEŻENIE: Podczas używania zawsze zapinać 5-punk-
towe pasy i sprawdzać zarówno, czy są prawidłowo napię-
te, jak i dobrze zamocowane.

30° C
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6.  Aby wyregulować długość i napięcie pasów bezpieczeń-
stwa, przytrzymać końcówkę sprzączki i jednocześnie 
pociągnąć taśmę, tak aby przesunęła się przez odpo-
wiedni pierścień "G" (Rys.15).

POZYCJA STABILNA LUB PRZESUW BOCZNY
Leżaczek jest wyposażony w mechanizm z silniczkiem, któ-
ry pozwala przesuwać leżaczek w bok.
7.  Leżaczka można używać w pozycji stabilnej lub z funkcją 

przesuwu bocznego napędzanego silniczkiem:
•  Pozycja stabilna: nacisnąć w dół przycisk blokady prze-

suwu bocznego "A3" (Rys. 16);
•  Działanie z funkcją przesuwu bocznego: pociągnąć 

do góry przycisk odblokowania przesuwu bocznego "A3” 
i odblokować go, a następnie nacisnąć przycisk włącza-
nia przesuwu bocznego “L1”, aby aktywować ruch. Prze-
suw boczny ma 2 tryby działania: naciśnięcie przycisku 
zegara "L4" włącza produkt na maksymalnie 30 minut 
(lampka przycisku włączania "L1" świeci) lub na 10 minut 
(lampka przycisku włączania "L1" miga).  

PANEL DŹWIĘKOWY
Leżaczek jest wyposażony w KONSOLĘ MUZYCZNĄ, akty-
wowaną przyciskami umieszczonymi z boku (Rys. 17).
8.  Aby włączyć muzykę, wystarczy nacisnąć przycisk włą-

czania muzyki “L2” (Rys. 18)
9.  Aby zmienić muzykę, nacisnąć raz przycisk "L3" (Rys. 19), 

aż zabrzmi odpowiednia muzyka.
10.  Aby zmienić głośność, przytrzymać naciśnięty przycisk 

“L3” (Rys. 19).
Kiedy zegar jest aktywowany (lampka przycisku włączania 
“L1” miga), po upływie 10 minut wyłącza się zarówno mu-
zyka, jak i przesuw boczny. Aby ponownie włączyć TYLKO 
przesuw boczny, wystarczy, że rodzic lekko dotknie oparcie.

SKŁADANIE
11.  Leżaczek można złożyć na czas transportu lub przecho-

wywania.
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wolno składać leżaczka, gdy 
znajduje się na nim dziecko. Wyjąć dziecko z leżaczka przed 
złożeniem stelaża!
12.  Aby złożyć leżaczek, trzeba równocześnie użyć 2 przy-

cisków (Rys. 20):
• Przesunąć przycisk pochylania “A1” na zewnątrz
• Opuścić przycisk składania “A2”
13.  Aby ponownie rozłożyć leżaczek, wystarczy pociągnąć do 

góry siedzisko (Rys. 11), aż będzie słychać charakterystycz-
ny dźwięk oznaczający prawidłowe i całkowite rozłożenie. 

ZDEJMOWANIE OBICIA
Tkaninę leżaczka można zdjąć do prania.
Aby to zrobić, wykonać poniższe działania:
14.  Rozpiąć 2 napy “H” po bokach, pod metalową rurką (Rys. 

21), zdjąć materiałową szlufkę siedziska “I” z wypustki 
mocującej szlufkę “J” (Rys. 22). 

15.  Lekko pociągnąć tkaninę do góry, wysunąć nakładki 
naramienne i pasy brzuszne z otworów w tkaninie i cał-
kowicie zdjąć tkaninę z ramy oparcia. Uważać przy tym, 
aby jej nie uszkodzić. 

16.  Aby po wypraniu tkaniny ponownie założyć ją na 
ramę oparcia, wykonać opisane wcześniej działania w 
odwrotnej kolejności. Zachować ostrożność podczas 
przekładania pasów bezpieczeństwa przez odpowied-

nie otwory i pamiętać o wykonaniu operacji opisanej w 
Punkcie 3 instrukcji.

W razie potrzeby dopasować pasy i nakładki naramienne 
do wzrostu dziecka, patrz Punkt 6 instrukcji.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE ELEMENTÓW ELEKTRYCZNYCH
Mechanizm z silniczkiem zapewniającym przesuw boczny 
leżaczka oraz panel dźwiękowy działają dzięki zastosowa-
niu baterii lub przewodu zasilania USB “K”.
Z funkcji leżaczka można korzystać za pomocą przewodu 
zasilania USB i zewnętrznego zasilacza (brak w opakowa-
niu) o mocy od 5 volt do 6 volt (na przykład ładowarka tele-
fonu komórkowego) (Rys. 23).
Aby produkt działał z przewodem zasilania USB, włożyć 
wtyczkę przewodu do łącznika zasilania “L5” (Rys. 24).
OSTRZEŻENIE: Transformatory używane wraz z pro-
duktem należy systematycznie sprawdzać pod kątem 
uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych części. W 
razie uszkodzeń nie wolno ich używać.
OSTRZEŻENIE: Produkt należy używać wyłącznie z zale-
canym transformatorem.
•  W celu wymiany baterii należy: poluzować śrubokrętem 
śrubę wieczka wnęki na baterie "L6" (Rys. 25), otworzyć 
wieczko, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe bate-
rie (zwrócić uwagę na prawidłowe ustawienie biegunów, 
tak jak pokazano na produkcie), po czym założyć wieczko i 
dokręcić śrubę. Potrzebne będą 4 baterie AA 1,5 V.

•  Baterie mogą wymieniać wyłącznie osoby dorosłe.
•  Używać tylko baterii alkalicznych, identycznych lub ekwiwa-
lentnych do zalecanych dla tego produktu (4 baterie AA 1,5 V).

•  Baterie wkładać zachowując odpowiednie ustawienie biegunów.
•  Nie mieszać różnych typów baterii ani baterii starych z 

nowymi.
•  Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w 
miejscach dostępnych dla dzieci.

• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
•  Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu unik-

nięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby uszko-
dzić produkt.

•  Należy zawsze wyjąć baterie, gdy produkt nie jest używa-
ny przez dłuższy czas.

•  Przed utylizacją konsoli wyjąć baterie.
•  Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzu-

cać ich do otoczenia. Należy je wrzucać do specjalnych po-
jemników selektywnej zbiórki odpadów.

•  W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy na-
tychmiast wymienić baterie po uprzednim starannym wy-
czyszczeniu ich wnęki oraz umyć dokładnie ręce w przy-
padku kontaktu z wyciekłym płynem.

•  Baterie, z których wycieka elektrolit natychmiast wyrzucić: 
mogą powodować poparzenia skóry lub inne uszkodzenia.

•  Nie próbować ładować jednorazowych baterii: mogą wy-
buchnąć.

• Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego użytku.
•  Nie pozostawiać produktu na deszczu; woda przenikająca 

do wewnątrz uszkadza układ elektroniczny.
•  OSTRZEŻENIE: Używać wyłącznie transformatorów 

zgodnych z normą EN 61558-2-7 lub EN 61558-2-16.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 
2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się 
na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim ozna-
czonego nie wolno wyrzucać wraz z innymi 
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odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać 
do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elek-
tronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je 
użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów 
lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu 
późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się 
do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na 
zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wyko-
nano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji 
dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy 
zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, 
gdzie produkt został zakupiony.

GWARANCJA
Produkt jest objęty gwarancją w zakresie wszystkich wad, 
które dotyczą niezgodności z umową w normalnych wa-
runkach użytkowania odpowiadających wymaganiom 
przewidzianym w instrukcji użytkowania. Gwarancja nie 
będzie miała natomiast zastosowania w przypadku uszko-
dzeń powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 
zużycia lub przypadkowych zdarzeń. Czas gwarancji obej-
mującej wady zgodności ustalają przepisy obowiązujące w 
kraju zakupu, o ile zostały wdrożone
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ARTSANA S. P. A.
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate – Como – Italia
800-188 898 
www.CHICCO.com

ARTSANA FRANCE S.A.S. 
17/19 Avenue De La Metallurgie
93210 Saint Denis La Plaine - France 
0820 87 00 41 (0.12€Ttc/Mn) 
www.CHICCO.fr

ARTSANA GERMANY GMBH 
Borsigstrasse 1-3
D-63128 Dietzenbach-Deutschland
+49 6074 4950 
www.CHICCO.de

ARTSANA UK Ltd. 
2nd Floor
1 Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire - WD6 1JN
01623 750870 (office hours) 
www.CHICCO.co.uk 

ARTSANA SPAIN S.A.U. 
C/Industria 10
Pol. Industrial Urtinsa
Apartado De Correos 212 - E 
28923 Alcorcon (Madrid)-Spain
902 117 093 
www.CHICCO.es

ARTSANA PORTUGAL S.A.
Rua Humberto Madeira, 9 
2730-097 Queluz De Baixo Barcarena Portugal
21 434 78 00 
800 20 19 77
www.CHICCO.pt

ARTSANA BELGIUM N.V. 
Temselaan 5 B-1853 Strombeek - Bever 
Belgium
+32 23008240
www.CHICCO.be

İthalatçı firma: 
Artsana Turkey Bebek ve Sağlık Ürünleri A.Ş.
İçerenköy Mh. Erkut Sk. No:12 Üner Plaza K:12
Ataşehir İSTANBUL
Tel: 0 216 570 30 30
Üretici Firma: Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO)-Italy
Tel: (+39) 031 382 111
Yetkili Servis:
Eser Puset Tamir ve Bakım Servisi Tic. Ltd. Şti.
Seyrantepe Mh. İspar İş Merkezi No:107 Kağıthane 
İSTANBUL
Tel: 0 212 570 30 78

ARTSANA POLAND Sp.zo.o.
Aquarius, Ul. Połczyńska 31 A 
01-377 Warszawa 
+48 22 290 59 90 
www.CHICCO.com

ООО “Артсана Рус”
Россия 125009 Москва,
Дегтярный переулок, д.4, стр.1.
тел/факс (+7 495) 662 30 27
www.CHICCO.ru
часы работы: 9.30-18.00
(время московское)

ARTSANA SUISSE S.A 
Stabile la Punta Via Cantonale 2/b 
6928 Manno (TI)-Svizzera
+41 (0)91 935 50 80 
www.CHICCO.ch

ARTSANA BRASIL LTDA. 
Av. Comendador Aladino Selmi
4630 – Galpões 06 e 07 – Vila San Martin 
Campinas – SP
CEP: 13069-096
+55 11 2246-2100
www.CHICCO.com.br

ARTSANA MEXICO S.A
Dec V. Ruben Dario 1015 
Colonia Lomas De Providencia 44647 
Guadalajara, Jalisco-Mexico
01800 702 8983
www.CHICCO.com.mx

ARTSANA ARGENTINA S.A.
Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,
1609 Boulogne, Buenos Aires.
Argentina.
Phone: (011) 5254-3030
www.CHICCO.com.ar

ARTSANA INDIA PRIVATE LIMITED, 
7Th Floor, Tower B, Paras Twin Towers, 
Golf Course Road, Sector 54
Gurgaon – 122002 - Haryana, India
(+91)(124)(4964500) 
www.CHICCO.in

ARTSANA S.p.A. 
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (CO) - Italy 
Tel. (+39) 031 382 111 
Fax (+39) 031 382 400 
www.CHICCO.com
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ARTSANA S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO) - Italy 
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